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A jelen okmányok, melyeket a Se- 
danra következett események folytán, a 
franczia köztársasági kormány atuileriák 
titkos levéltárában feltalált, első rangú 
adalék a második császárság elítéléséhez, 
és mint ilyen világszerte elismerésre ta­
láltak.

Szerzőjük b. Stoffel, III. Napóleon 
szárnysegédje, később ezredesi ranggal a 
berlini franczia követség katonai atta- 
chéja. Ezen állásában a kitűnő férfin a dip­
lomata feladatának helyes megértésében, 
legnagyobb buzgalommal a német nép és 
hadsereg tanulmányozására adta magát, 
és hivatalos jelentéseiben lefektetett ta­
pasztalatait és meggyőződését geniális 
határozottsággal és őszinteséggel a csá­
szár tudomására hozta.



Kiváló érdekkel bir a jelenkét „rap- 
port,“ melynek különkiadására — miután 
mára „Hon“ hasábjain megjelent — álta­
lános becsén kivtil, főkép az szolgált indo­
kul, hogy a bukott császár meghitt, tér- \
veibe mélyen beavatott barátjától, és
Németországot ösmerő éleseszü franczia
hazafitól származván, nagy és új fényt
vet a franczia császári állam és társadalom %
hanyatlására egyfelől, és a föltámadó né­
met birodalomra másfelől; és hogy fölötte 
sok az igazság, melyet magában foglal, 
és a tanulság, melyet különösen mi 
magyarok polgári és katonai viszonya­
inkra nézve belőle huzhatunk.

A fordító.



1 .1868. április 23-ki katonai jelentés. .

A p o r o s z  h a d s e r e g  f ö l é n y é n e k  
e l e m e i r ő l .

Azon különféle tanulmány közepette, melylyel 
egy állásomat betöltő tisztnek foglalkoznia kell, 
kivált e g y  kérdés az, mely önkénytelenül elő­
térbe tolul:

Vájjon, ha ma vagy holnap Porosz- és Fran- 
cziaország között háborúra kerülne a dolog, bir- 
na-e a porosz hadsereg némely tekintetben szer 
vezetőre, kiképezésére, katonai szellemére, fegy­
verzetére nézve, a franczia hadsereg felett bi­
zonyos f ö l é n y  (supériorité) elemeivel ? Es ha 
igen, miben állnak azok ? Végre mit kell ten­
nünk, hogy Poroszország mögött vissza ne ma­
radjunk.

Látni való, hogy e feladat megoldásánál, több 
ide tartozó kérdést mellőzendőnek tartok, mivel 
azt előre számba venni lehetetlen, mint p. o. a. 
fővezérlet bizonyosan nagyon fontos kérdését, és 
a két nemzet rendelkezésére álló segédforrások
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és hadiszerek kérdését. Felteszem, hogy a két 
félnél mindez egyenlő. De még ily megszorítás­
sal is, a tárgyalandó kérdés felette bonyolódott, 
—  minthogy a hadsereg alkatelemeinek minden 
részleteit foglalja magában.

Szándékom a kérdést a legegyszerűbb fogal­
makra visszavezetni és általános kifejezéseket 
kerülni, minő p. o. „Melyik hadsereg a legtöké- 
letesb ? “ Ily kérdés csak felületes elmétől eredhet, 
mely fölfogni nem képes, hogy válasz reá lehe­
tetlen : mert annyi az összehasonlítandó tárgy, és 
eközt ismét annyi, mely felett Ítéletet mondani
alig lehetséges.

/
En tehát arra fogok szorítkozni, hogy meg­

jelöljem a fentebb érintett pontok között azokat, 
melyek háború esetére a porosz hadseregnek 
kétségtelen előnyt biztosítanak. Valamely had­
sereg más irányábani fölényének elemei kétfé­
lék : egyrészt állanak a nép jellemében, lelkü- 
letében, a hagyományokban, történelmében stb., 
ezeket e r k ö l c s i  e l e m e k n e k  nevezem; 
másrészt pedig függnek a sereg szervezetétől, a 
tisztek, altisztek és katonák hadi képzettségétől, 
a hadszerektöl, a fegyverzettől, felszereléstől,, 
stb. — ezek az a n y a g i  e l e me k .

Mindkettő tekintetében elállók a franczia 
hadsereg megbeszélésétől : annak kitüntető sa­
játságai eléggé ismeretesek. Poroszországban is 
minden felvilágosodott katona elismeri, hogy 
katonáink kitűnőek, kivált nagyobb önérzet 
(individualité) élénkebb felfogás (intelligenee) és 
hasonlithatlan roham dolgában ; a franczia gond­
talanságot, vidorságot' itt katonai szempontból
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nagyra becsülik; megengedik, hogy a mi kato­
náink jobb és leíeményesb gyaloglók. *) 

Továbbá elismerik itt azon előnyt is, melyet 
a hosszabb szolgálati idő, és annyi régi katona 
a franczia seregnek szerez; végre irigylik tőlünk 
kivált altiszti karunkat. **)

Hogy itt csak a gyalogság fegyverzetét említ­
sem, nekem e tekintetben már többször volt 
alkalmam jelentést tenni, mint foglalkoznak itt 
a franczia lőfegyver előnyeivel, és törekszenek 
a porosz rendszert megfelelőleg tökéletesíteni. 
Erre a porosz hadsereg feletti észrevételeimnél 
még visszatérendek.

I . A fölény erkölcsi elemeiről.
Erkölcsi tekintetben két dolog az, mely a 

porosz hadseregnek Európa minden serege előtt 
kérdésen felüli előnyt biztosit: 1) az általános 
védkötelezettség, 2) a nép minden rétegét átható 
oktatás.

f
Á l t a l á n o s  v é d k ö t e l e z e t t s é g .

Szükségtelen újból bebocsátkozni azon erköl­
csi becs mérlegelésébe, melyet a porosz hadse­

*) Poroszország részben lapály. Mondják, hogy a róna 
lakói nem oly jó  gyaloglók mint a hegyes vidékéi. E 
különbség 1866-ban tűnt fel, midőn a sziléziai hadtest 
sokkal kevesebbet szenvedett a csehországi menetek alatt, 
mint Pommeránia, Borussia, Brandenburg sík tartomá­
nyok hadtestei.

**) A porosz sereg valójában szintoly rég szolgált altisz­
tekkel dicsekedhetik mint a franczia, de azok száma na­
gyon csekély : mi következménye az általános védkötele- 
zettségnek, mely szerint évenkint az egész évi járulék 
(contigent) lép a hadseregbe.

1*
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reg az által nyer, hogy soraiban a lakosság min­
den rendje és osztálya képviselve van és hogy 
ennek következtében azon tudat általános, hogy 
sorhad és honvédség az összes népet fegyverben 
képviselik.*) Bármelyek legyenek is netáni 
hiányai a porosz hadszervezetnek, mégis lehet- 
len n em  csodálni e népet, mely —  helyes meg­
értésében annak, hogy valamint egyes embernél, 
úgy egész államoknál is az első feltét: a l ét ,  — 
oda törekedett, hogy a hadsereget az államintéz­
mények legfőbb, legtiszteltebbikévé tegye, s 
hogy minden fegyverképes férfit részesítsen 
azon kötelességben és becsületben, hogy hazá­
ját védje, hatalmát növelje, és ebben a tisztelet 
és becsület legfőbb fokát lássa. **)

Mily dicső példával járnak elő, hogy csak 
azokat emlitsem, a t i s z t e k !  Látni-e itt 
a "születés vagy vagyon által kitűnőket, m i n t  
m á s u t t  szánalomra méltó henyélésben élni ? 
Legkevésbé sem ! Minden nagy név a leggazda­
gabb családok tagjai szolgálnak a seregben, 
tűrik a katona élet fáradalmait és nélkülözéseit, 
s ily képen példájuk által hatnak.

E dolgok szemlélésénél az emberben nemcsak 
a tisztelet és becsület érzelmei ébrednek fel e 
markos és komoly nép iránt, de az ily intézmé­

*) Erről már 1866. évi jelentéseiben bővebben megem­
lékeztem.

**) Már többször emlitém, hogy Poroszországban min­
den tisztség, minden előny, minden javadalom a hadsereg, 
vagy azok számára van fentartva, kik abban szolgáltak. 
Ki bármely okból nem volt katona, államhivatalba nem 
jut, és városban úgy mint vidéken polgártársainak gúny 
tárgya. (Trop de zéle ! A forditó.)
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nyék által a hadseregbe öntött erő láttára mély 
aggodalmak töltik be lelkünket.

I s k o l a k é n y s  zer.
Az iskolakényszer elve Poroszországban már 

több, mint 30 év óta, sőt mondhatni nagy Fri­
gyes kora óta van elfogadva; a porosz nép azért 
Európa legműveltebb nemzete is oly értelem­
ben, hogy az iskolai oktatás m i n d e n  osz­
tályban elterjedt. Egyedül a lengyel részek álla­
nak még a felvilágosodás viszonylagosan ala­
csony fokán.

Francziaországnak, hol az idegen nemzetekre 
oly kevés figyelemmel vannak, fogalma nincs a 
szellemi munka azon roppant tömegéről, mely­
nek színhelye Eszak-Németország. Néptanodák­
nak ott bővében vannak, és mig Francziaor- 
szágban a szellemi tevékenység és értelmi ter­
melés gyupontjait csak néhány nagyvárosban 
találni, addig Németország el van árasztva ily 
szellemi központokkal; felsorolásuk harmad-ne- 
gyedrangú városokig vezetne.Nem terjeszkedem 
itt ki azon előnyökre, melyek ily előrehaladt, 
az egész népet átható műveltséggel a hadseregre 
nézve járnak. De nem különös-e, hogy Fran- 
cziaországban nagy felvilágosodottsággal di­
csekvő egyéniségek ezt tagadják V Nem annyi-e 
az, mint tagadni, hogy oktatás és nevelés az em­
ber tehetségeit fejleszti, és öntudatát — emberi 
becséről nagyobb fogalmat szerezvén neki —  
növeli ? Azon egyének állítják, hogy egy műve­
letlen, de harczhoz szokott katonákból álló had 
megver oly sereget, mely kitünően iskolázott 
ugyan, de harczi tapasztalatok nélküli emberek-



bői áll. Nem bánom; de kérdem, ki az a tábor­
nok, ki csak egy perczig habozhatna, ha, — phy- 
sikai erő, a fegyelem és szolgált idő viszonyait 
egyenlőknek feltéve, — választhatna két 100—  
100,000 emberből álló hadsereg vezérlete kö­
zött, melynek egyikét merő Saint Cyr vagy a 
politechnikus tanoda tanítványai, másikát Li- 
mou3Ín-i vagy Berry-i parasztok képeznék.

Ha csak abban talál előnyt, hogy keret-csa- 
patjait gyorsabban kiképezheti, a választás mái­
éi van döntve. A főelöny azonban abban áll, 
hogy az egyik hadsereg a másik felett tízszeres 
erkölcsi főlénynyel b ir ; s itt megérintem, mit 
Csehországban 1866-ban porosz tisztek és al­
tisztek szájából hallottam. A sikert ők nagy­
részt embereik értelmi fölényének tulajdoniták, 
s nekem dicsekedve azt mondták: „Midőn az első 
ütközetek után katonáink először álltak szem­
ben osztrák foglyokkal, azokat közelről meg­
nézték, és szóba álltak velők, kik közt sokan 
alig tudták megkülönböztetni jobb kezöket a 
baltól, — akkor nem találkozott a mieink kö­
zött egy sem, ki olyan emberekkel szemben fél­
istennek nem hitte volna magát; s ezen öntudat 
megkétszerező erőnket.41

K ö t c l o s s é g é r z e t .
Még egy tnlajdonságát kell kiemelnem a po­

rosz népnek, mely azt különösen jellemzi, s had­
seregének erkölcsi gyarapításához nagy mérv­
ben járul, értem a k ö t e l e s s é g  é r z e t é t .  
Ez az ország polgárainak minden osztályában 
oly magas fokra fejlődött, hogy az ember azt 
annál inkább csodálni kénytelen, minél beha­
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tóbban tanulmányozza a porosz népet. E körül­
mény okait fürkészni nem tartozván felada- 
omboz, megelégszem felemlitésével. A köteles­
ség iránti hajlam legkitűnőbb bizonyítékát ad­
ják a különböző közigazgatási ágak minden 
rangú hivatalnokai; meglepő takarékossággal 
díjazva, gyakran családdal megáldva, e hiva­
talnok-személyzet a legkisebb panasz nélkül, 
fáradhatlan buzgalommal egész napon át dol­
gozik, s nem érezteti, „hogy kényelmesebb ál­
lásra váryódnék. „Őrizkedünk is rajta vál­
toztatásokat tenni,“ —  mondá nekem e napok­
ban B i s m a r c k  úr , —  „e munkás hivatal­
nokvilág legjobban felel meg igényeinknek, és 
erőnk egyik főtámaszát képezi. “

II . A porosz hadsereg anyagi fölényéről.

Á l l a n d ó  k U 1 ön s z o  1 g á  1 a ti ág ak .
Mint Poroszország előnyére lévő elemét az 

anyagi fölénynek, legelöl azon könnyűséget em­
lítem, melylyel az hadserege szervezeténél fog­
va, bizonyos különös szolgálati ágakat teremthet, 
mint pl. az ápolárok, vasúti századok, távirda- 
osztályok stb. szolgálatát. 1866. évi jelentéseim­
ben minden e különböző szolgálati ágazatokra 
vonatkozó részletet tudomásra juttattam, fejte­
gettem azok teendőit és alakítását, személyekre 
és anyagra nézve ; itt annak megemlítésére szo­
rítkozom, hogy hála a honvédségi intézménynek, 
ezen szolgálati ágak a hadsereg minden számbeli



8

megrövidítése nélkül szereztethetnek, és hogy 
azok már béke idején maradandó alakban állít­
tatnak fel. Csak nehány szót még az ápolárok- 
Töl.

Mi azokat Francziaország számára nem utá­
noztok, hanem akkép intézkedtünk, hogy min­
den gyalog századnál mozgósítás esetében négy 
vagy öt ember bizassék meg á sebesitettek el- 
hordozásával. Ez már valami; mindazáltal el 
kell ismerni, hogy jó eleve szervezett, meghatá­
rozott teendőkkel és szabályzattal ellátott szá­
zadok jobb szolgálatot fognának tenni. Ha az 
ápolárok intézményének csak philantrop czélja 
volna, akkor azt hallgatással mellözhetnök, de 
nagy befolyása az ütközetek menetére kétségte­
len. Mit tapasztaltunk ugyanis az olaszországi 
csatamezökön ? Alighogy megsebesült egy kato­
nánk máris három-négy közel bajtársa kilépett a 
sörökből azon ürügy alatt, hogy öt elvigye. Nem 
szünnék-e meg e komoly baj, ha a katona tudná, 
hogy a sebesültek segítségére külön és elégséges 
csapat van jelen a csatamezön ? A porosz beteg- 
vivő századok állanak a honvédség megsebesült 
oly vitézeiből, kik moralitásuk, jó viseletűk s 
fegyelmükre nézve minden megkivántató bitosi- 
tékot nyújtanak. Félő vagyok, hogy a mi száza­
donkénti négy-öt emberünk nem ád oly garantiát t

A g y a l o g s á g  t ü z e l é s e .

Ha 1866. évi mintafegyverünk (chassepot) 
valóban bír mindazon tulajdonsággal, melyet 
neki tulajdonítanak, akkor Franczjaországnak
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Poroszországot e pontban nem kellend irigyel­
nie, mert előnyben lesz előtte. Másrészt tagad- 
hatlan, hogy ha a két nép vérmérsékletét egybe- 
hasonlítjuk, a porosz gyalogság tüzelése egyen­
lő fegyverzetnél pusztitóbb leszen a francziáénál. 
A porosz katona, ki a francziánál kevésbé enged 
az első benyomásnak, hidegebb vérrel és bizto­
sabban fog czélozni.

E vélemény a porosz hadseregben általános 8 én 
gyakran hallom azt nyilvánítani. Hozzáteszem, 
hogy minálunk nem értenek úgy a löoktatáshoz, 
mint Poroszországban. Minden zászlóalj itt éven- 
és fejenkint 120 töltényt kap, bármióta legyenek 
is az illetők zászló alatt és 4000 töltényt a na­
gyobb gyakorlatokra. Ekivül a tüzérség azon 
zászlóaljnak, mely czéllövés után a felhasznált 
ólom súlyának harmadánál többet szolgáltat be, 
e többlettel arányos töltényösszeget eDged át. 
Ezeket a kevésbé gyakorlott lövészekkel hasz­
náltatják fe l; miből következik, hogy minden 
katona évenkint 120-szornál többször lő a czél 
felé. Az' ezred összes tiszti kara részt vesz a lö­
vésben és a lőlajstromba be van vezetve. Ezrede­
sek és tábornokok vannak jelen az év végén tar­
tott vizsgálatoknál, hogy igy megmutassák, mily 
nagy súlyt fektetnek a lögyakorlatokra; mert 
már néhány év óta általános a meggyőződés, 
hogy minél tökéletesebb a gyalogság lőfegyvere, 
annál inkább szükséges a Kioktatásra nagyobb 
gondot forditani.

A t ü z é r s é g  t ü z e l é s e .
Ezzel tisztába kellene jőnünk, ha bábomra 

kerülne a dolog. Az anyag tekintetében a porosz
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tüzérség jóval felette áll a mienknek. Igaz, a mi 
tábori ágyutalapaink könnyebbek mint a poro­
szoké, és lövegfogataink mozgékonyabbak; de a 
porosz 4 és 6 fontos lövegek biztosabban talál­
nak és tovább hordanak mint a mieink. Ama 
német jegyzék, melyet febr. 20-án kelt utolsó 
jelentésemhez mellékelék, e tekintetben kizár 
minden kételyt. Azonfelül a porosz lövegek a 
mieinknél sokkal gyorsabban tüzelhetnek. Hon­
nan van, hogy tüzértiszteink jelentékeny része ezt 
nem tekinti számbaveendő előnynek, s azt állít­
ja, hogy a mi ágyúink elég gyorsanlőnek ? Mint­
ha háború alatt oly viszonyok be nem állhatná­
nak, melyek kívánatossá tennék, hogy a kellő 
pillanatban az ellenséges csapatokra vagy tü­
zérségre egy negyed vagy ötöddel nagyobb szá­
mú lövedék vettessék.

A mi a porosz ágyuk navyobb találó képessé­
gét illeti, az oly lényeges pont,hogy azt egy kü­
lön jelentés tárgyává teendem.

A porosz tüzérszemélyzet azon okból, mert a 
tüzérek alig maradnak két évig tettleges szol­
gálatban, korántsem oly kiképzett mint a mienk.

A tiszteket illetőleg, bár ezek ellenkezőleg 
azzal, mit Francziaországban és máshol látunk, 
a többi fegyvernem tiszteinél kevesebb becsti- 
lésben részesülnek, mégsem állanak katonai mű­
veltségre semmivel a franezia tüzértisztek mögött.

P o r o s z  és o s z t r á k  t ü z é r s é g .
Itt helyén van közbevetőleg egy az 1866-ki 

háború óta becsúszott balitéletről megemlékezni.
Azt Írták és hiresztelték ugyanis, hogy az 

osztrák tüzérség jobb a porosznál. Ezen állítás
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osztrák eredetű, mi elegendő okot szolgáltatha­
tott volna helyes voltának gyanúba vételére.

Az előtt, ki a csehországi hadjárat részleteit 
ösmeri, a tévedés nyilván való. Ha megeléged­
tek volna annak mondásával, hogy az osztrák 
tUzérség a porosz tüzérségnek többet ártott mint 
megfordítva, igazat mondtak volna.

Porsszország épen 4 és 6 fontosainak anyagát 
bronceból aczéllá való átváltoztatásával elfog­
lalva, kényszerülve volt, a bronce anyagból való 
12 fontosak egy harmadával sikra szállani. Ez 
utóbbi anyagszer pedig minden érték nélkülinek 
mutatkozott, mert nem vala alkalom, a hol e ti­
zenkét fontosak az osztrák tüzérség öntött és 
messzehordó lövegével mérkőzhettek volna. Va­
lamennyi porosz tüzértiszt nekem bevallotta, 
hogy elejétől végig csak a legnagyobb zavarban 
érezte magát.

A háború hadászati viszonyai következtén, a 
legtöbb ütközetben a poroszok léptek fel táma­
dólag, Nachod, Skalitz, Trautenau mellett kes­
keny szorosakból kitörő hadosztályaik az osz­
trákokat már állásban találták ; miből világos, 
hogy a porosz tüzérség helyzete sokkal súlyo­
sabb volt, mert ösmeretlen terepen haladékta­
lanul volt kénytelen állást foglalni. A koenig- 
graetzi csata erre a legjobb példa. Az osztrák 
tUzérség már jóelöre minden a Maslowiedtől 
Prímig elvonuló magaslatokon kínálkozó fedett 
es előnyős állást elfoglalt volt, mig a támadó 
porosz tüzérségnek meg kellett küzdenie mind­
azon nehézségekkel, melyek előnyös állás gyors 
megválasztásával uralt terepen járnak.

A porosz tüzérség tehát a csehországi hadjárat
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alatt anyagszere egy harmadának semmi hasz­
nát nem vehette, s neki jutott a nehezebb szerep 
a külömböző ütközetekben.

Ez kettős oka annak, hogy az osztrák tüzér­
ség a porosznak csakugyan nagy kárt okozott. 
Azonban ismétlem, hamis állítás, hogy az előbbi 
fölényben van a porosz felett.

A porosz anyagszer jobb az osztráknál, mi az 
említett német jegyzékből világos ; és a porosz 
tüzértisztek iskolázottabbak mint az osztrákok. 
Azt nem tudom, vájjon a legénység kiképezett- 
ségében van-e nagy különbség.

Ezen eltérésem czéljanem volt más, mint egy 
mindinkább bechuszó balitélet felfedezése. A 
mi annak keletkezésére okot szolgáltatott, az 
azon tény, hogy Koeniggratznél az osztrák tü­
zérség egy része hősies önfeláldozást tanúsított, 
midőn a nap vége felé a visszavonulás fedezését 
megkisérlé.

A porosz hadsereg fölényének elemei tehát az 
elöobiek szerint a következők:

M é l y  é s  ü d v ö s  ö n t u d a t ,  a kato­
nai szolgálat kötelessége iránt a hadseregben, 
mely az összes férfi lakosságot, minden műveltsé­
get és tapasztalást magában egyesíti s magát 
mint felfegyverkezett nemzet érzi.

A h a d s e r e g  s z e l l e m i  m ű v e l t ­
s é g é n e k  f o k a ,  mely következménye az 
általános, minden ncposztályt átható alapos ok­
tatásnak s mely itt magasb, mint bármely más 
országban.

[A z  á l l a m  h i v a t a l n o k o k  f e l ­

I
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á l d o z ó  s z o l g á l a t i  b u z g ó s á g a ,  
mely sokkal élénkebb, mint Francziaországban.

K ü l ö n  s z o l g á l a t i  á g a k ,  (mint 
vasúti és ápolárszázadok, távirászok), melyek 
á l l a n d ó a n  és a legnagyobb gonddal szer- 
vezvék, a nélkül, hogy a harczoló állomány hát­
rányára volnának.

F é l e l m e s  g y a l o g s á g i  r ü z e l é s ,  
mely az északnémet vérmérsékletnek és a lö- 
oktatásra fordított rendkívüli szorgalomnak kö­
szönhető.

Végre a mienket találó képesség, lőtávolság 
és gyorsaság tekintetében messze túlhaladó t ti­
z é r e  é g i a n y a g s z e r .

A porosz vezénykar felsöbbsége.

A fölény valamennyi elemei közül, melyekből 
Poroszország egy közel háborúban hasznot bűz 
hatna, föltétlenül a legfőbb, és kétségkívül a 
legbizunyosabbvolna a p o r o s z  v e z é n y k a r  
s z e r v e z e t e .

Fennen és mint megdönthetien igazságot kell 
hirdetnem, hogy a p o r o s z  v e z é n y k a r  
E u r ó p a  1 e g k i t ü n ö b b i k e ; a m i e n k  
n e m m é r k ő z h e t n é k  v e l e .  1863. óta je ­
lentéseimben szünet nélkül fejtegetem ez ügyet 
s oda törekszem, hogy kimutassam, mily kike- 
rülhetlen, mily sürgős oly rendszabályokra gon­
dolni, melyek a mi vezénykarunkat a porosz 
magaslatára emelhetnék.

Minthogy meg vagyok győződve, hogy az
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északnémet hadsereg egy jövendő háborúban 
vezénykarának szervezetéből nevezetes előnyt 
fog huzni, és hogy akkor hátramaradásunkat 
még mélyebben kellene fájlalnunk, ismét vissza­
térek e, nézetem szerint, döntő kérdésre. Nem 
hallgathatok róla; meggyőződésem e tekintetben 
oly erős, hogy a legélénkebb aggodalommal ki­
áltom : Caveant consules!

Ha másképen tennék, kötelességem ellen cse­
lekednék.

Előadom tehát a porosz vezénykar összetéte­
lét és az alapját képező elveket. Ebből aztán 
könnyen megérthetővé lesz, mért áll e testület 
oly magasan a franczia táborkar felett.

Első ösmeretségemet porosz vezénykari tisz­
tekkel az 1866-ki háborúnak köszönöm, mely 
alatt én Prágában találkoztam velők. Mindjárt 
kezdetben csodálatra ragadtak érdemeik; vala­
mennyinél, kivétel nélkül, ritka belátást és mély 
katonai szakismereteket tapasztalék. Minél gyak­
rabban közlekedtem e tisztek nagy [.részével, s 
minél jobban ösuertem meg őket, annál inkább 
nőtt csodálatom. A tisztikar minden rangfokoza­
tában komoly, mély belátásu és érett itéletü fér­
fiakra találtam.

Érdekkel járt e tényállás okait fürkészni, s én 
tehát a porosz vezénykari testület szervezetének 
tanulmányozására adtam magamat.

A p o r o s z  v e z é n y k a r  s z e r v e z e t e .
Poroszországnak nincs a vezénykar szerveze 

téré vonalkozó törvénye, sem szabályzata. Azon 
helyes elvből indulnak ki, hogy a vezénykari
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tiszt a hadsereg legműveltebb és legtehetsége­
sebb tisztje kell hogy legyen.

Ha közömbös, mondják, hogy a gyalog vagy 
lovasszázadot vezénylő csapattiszt bir-e vagy 
sem széles katonai ösmeretekkel, az nem áll a 
vezénykari tisztre nézve.

Ennek oly különféle teendője, azon befolyás 
melyet mindennemű jelentései a tábornokok el­
határozásaira gyakorolnak, kivált ma, midőn a 
sergek óriásiak és a harczterek roppant terjedel­
műek, kívánatossá sőt nélkülözhetlenné teszik, 
hogy műveltsége sokoldalú és természetes tehet­
ségei kitűnőek legyenek. *)

Miután belátták, hogy a vezénykari tisztek­
nek az értelmiség virágjának Kell lenniök, —  
mit tettek ezen elv helyes alkalmazására? —  
Azt állapították meg, hogy őket az összes 
hadsereg tisztei közül szemelendik ki, bármely 
fegyvernemhez tartozzanak is, s hogy az erre 
alkalmas fiatal embereknek az előléptetés tekin­
tetében nevezetes előnyt engedendnek, azon le­
hetőség fentartásával, hogy e tiszteket bizonyos 
időben a vezénykar kötelékéből elbocsáthassák, 
ha tehetség és szorgalom dolgában kívánni valót 
hagynának. Ezen intézkedés sztikségképi folyo­
mánya az : hogy a vezénykarba csak fiatal, dics­
vágyó, tehetséges és szorgalmas tisztek lépnek ; 
dics vágyók, mert gyorsabban avancirozhatnak; 
tehetségesek és szorgalmasak, mert tudják, hogy

*) II. Frigyes emlékirataiban gyakran emeli ki 
tanult és értelmes vezénykari tisztek szükségét. Ilye­
nek hiányában látja a Malplaquet és Lützen melletti 
csaták elvesztésének okát.
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ha bevégzett tanulmányok utánaz igényeknek 
meg nem felelnek, előbbi fegyvernemeikhez visz- 
szaküldetnek.

Hogy az előléptctésbeni előnyt, melyben a 
vezénykari tisztek részesülnek, megértsük, tud­
nunk kell, hogy a porosz hadseregnek nincs az 
előléptetést szabályzó törvénye, s hogy ott csak 
rangkor (ancienneté) szerint történik az előlép­
tetés. Tényleg a királynak fen van tartva azon 
joga, hogy a tiszteket tetszés szerint magasb 
rangra emelheti, de ezen jogával a király nem 
él, csak igen kivételes esetekben, és minthogy az 
ily kivételesen előléptetett tisztek csak egy har- 
minczadot vagy negyvened részt tesznek, álta­
lában mondhatni és ismétlem, hogy a tisztek 
előléptetése rangkor szerint történik. A vezény- 
karba befogadott tisztek ellenben átlag 7 —8 
évi előnyt nyernek a hadsereg többi tisztei irá­
nyában.

A v e z é n y k a r  t i s z t e i n e k  k i s z e ­
m e l é s e .

Most részletekbe bocsátkozom, melyekből a 
porosz vezénykar összetételére alkalmazott sza­
bályok lesznek érthetőkké.

A porosz, vagy helyesben az északnémet szö­
vetségi hadsereg, mely —  mint tudva van —  
állandó területi hadtestekből áll, á l l a n d ó  
v e z é n y k a r i  f ő n ö k k e l  is bir, s ez 
M o l t k e  t á b o r n o k .  0  csaknem függet­
len feje a külön testületnek tekintett vezénykar- 
nak ; ö választja a befogadandó és alkalmazandó 
tiszteket; ö nevezi ki azokat magasb rangfoko­
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zatra, (a minister a helybenhagyással elégszik 
m eg); ő osztja be acokat a hadsereg különféle 
szolgálati ágaiba ; hatalma ngyszölváü korlátlan 
(discrétionair), s ezen állása, mely Francziaor- 
szagban értelem néiküli volna, itt igen jól ért­
hető, oly általánosan elismertek M o 1 t k e tá­
bornok érdemei s feddhetlensége, és a hadse­
regnek, mint állandó testületnek, ily polczra való 
szüksége.

Minden hadnagynak, bármely fegyvernemhez 
tartozzék, szabadságában áll három, az ezredben 
töltőit év után a b e r l i n i  h a d i  a k a d é ­
m i á n á l  felvétel végett jelentkezni. E hadi 
akadémiának, a fensöbb katonai tudományok 
ezen iskolájának E u r ó p á b a n p á r j a  n i n ­
c s e n ,  mind a tanárok érdemeire, mind a tanul­
mányok minőségére és terjedelmére nézve. Nem 
külön vezénykari tanoda e z ; czélja sokkal ter­
jedtebb, és abban ál l : hogy a tisztek szabad vá­
lasztás és hajlamból ösmerkedjenek a hadi tudo­
mány magasb részeivel, és vegyenek részt oly 
oktatásban, mely magasb szellemi kifejlésük 
alapját képezheti s őket e vezénykarbani szol­
gálatra \agy felsőbb csapatvezényletre képe­
síti. *)

Nem szükséges itt a tanulmányok kimeritő 
tervét előadnom, az e jelentéshez mellékelt, a

*) A porosz hadsereg majdnem valamennyi mai tábor­
noka a hadi akadémiának volt növendéke, és három ne­
gyedrésze szolgált a vezénykarhan. E viszony még nS 
vekedőben van. A mi polytechnikai tanodánk, a metzi és 
st.-cyri intézetek csak egyszerű szakiskolák a berlini hadi 
akadémia terjedelmes programmjához képest.

Stoffel ezredes. 2
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hadi akadémiára vonatkozó szabályzatból lát­
ható. Csak azt akarom kiemelni, hogy a tanítás 
a kő retkezö tudományokra terjed k i : harczászat 
/elméleti és gyakorlati), hadtörténelem, fegyver­
tan, ideiglenes és állandó erőditészet, az ostro­
mok története, tereptan (elméleti és gyakorlati), 
vezénykari szolgálat, katonai földrajz, közigaz­
gatás, és mint melléktanulmányok : számtan, 
mértan, világtörténelem,irodalom, a bölcsészet 
elemei, általános földrajz, vegytan, kísérleti 
természettan, végre franczia, angol és orosz­
nyelv.

Szigorú felvéti vizsga után, melyre évenkint 
átlag 120 hadnagy jelentkezik, 40 az akadémiá­
ba lép, ki mind, többé kevésbé, a vezénykari pá­
lyára khánkozik. A tanulmány okt. 1-én kezdő­
dik és három évig tart. Az első tanév kilencz 
hónapig tart, mely után a tisztek illető ezredeik- 
hez visszatérnek, hol három hónapig marad; 
nak, s az őszi hadgyakorlatokban részt vesznek.

Hasonlóképen történik ez a második évben. 
A harmadikban a növendékek már a vezénykari 
szakismeretekben oktattatnak, s a tizedik hónap 
a tanárok vezetése alatt utazásra fordittatik, 
melyet „vezénykari utazásnak" neveznek, s 
melynek vidékét rendszerint a véletlen határozza 
meg.

A h a d i  a k a d é m i a  n ö v e n d é k e i  e l s ő  
k i v á l a s z t á s a .

A hadi akadémiában töltött három év után 
valamennyi hadnagy ezredéhez visszaküldetik.

Az akadémia igazgatói és tanárai M o 1 t k e



tábornoknak kijelölik a tehetség é3 szorgalom 
tekintetében legkitűnőbb tiszteket. Ezek közül 
tizenkettő kiválogattatik, minél gondoskodnak 
arról, hogy ezek között a különböző fegyvernem 
(gyalogság, lovasság, tüzérség) képviselve le ­
gyen, s e tiszteket a három tanévre következő 
év folytán 6— 9 hónapra egy az illető fegyver­
nemétől különböző ezredbe osztják. A kib. már 
most itt is ügyességről és buzgóságról tesznek 
bizonyságot, —  azokat Moltke tbk befogadja a 
nagy vezénykarba, s Berlinbe ,,szolgálattételre“ 
mint, itt mondják, hivja be.

Ok megtartják eddigi egyenruhájukat és 
fegyvernemök tiszti rangját. — Azon idő, me­
lyet a tisztek a nagy vezénykarban töltenek, 
(másfél—két év), jövő pályájukra nézve főfcn- 
tosságu időszak, mert ez úgyszólván a vezény- 
kar felsőbb iskolája, melynek közvetlen főnöke 
maga M o l t k e  tbk. Ez maga oktatván őket, 
megö8merkedik velők s saját tapasztalásából 
Ítélhet felettük.

Ö ösmerteti meg őket a nagy vezénykar hat 
alosztályának teendőivel, ő tart velők tanácsko­
zásokat, ő osztogat nekik általa feltett kérdése­
ket, melyek megoldását azok Írásban kötelesek 
beadni; ő olvassa és Ítéli meg e dolgozatokat az 
egybegyült tisztek előtt, azonban mindig a szerző 
nevének elhallgatásával, részint azért, hogy a 
gyengébbekre rá ne ijesszen, mind azért, hogy a 
tehetségesebbek hiúságának ne legyezzen.

M á s o d i k  v á l a s z t á s .
A nagy vezénykarban töltött ezen idő után 

Moltke tábornok a tisztek közül, de tudtuk nél-
2*
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kül, végleges választást tesz. 0  már most is ne­
vezhetné ki vezénykari tiszti rangra a kiket 
arra érdemeseknek tart; de nehogy a mellőzendő 
pályázókat megsértse, a tiszteket kivétel nélkül 
még utolszor illető ezredükhez küldi. A kikre a 
választás nem esett, ott is maradnak, s pályáju­
kat fegyvernemükben folytatják, a kiállott 
vizsgáknak csak emlékét élvezvén. A többiek 
néhány hónap múlva s z á z a  d o s i ranggal ve­
zénykari tisztekké neveztetnek ki, és a vezény- 
kar egyenruháját veszik fel.

G y a l o g s á g i  s z á z a d o s s á  v a l ó  e l ő ­
l é p t e t é s .

Moltke tábornok mint a hadsereg r vezényka- 
rának állandó főnöke, a kinevezett századosokat 
szükség szerint maga osztja Le a különböző 
szolgálati ágakba. Néhányat a nagy vezénykar- 
ban tart meg, s oly munkálatokat biz reájuk, 
melyekben különösen kitűntek; nagyobb részét 
pedig a hadtestekhez és hadosztályokhoz küldi, 
hol azoknak részletes szolgálatával kell megis­
merkedniük. De ott őrizkednek azután e tiszte­
ket időt rabló irományokkal tulhalmozni. Az 
irományokat tisztek felvigyázata alatt álló al­
tisztek és katonák végzik, és a tisztek ez alatt, 
ellenkezően azzal mit Francziaországban látunk, 
idejüket hasznosabb és bozzájok méltóbb dol­
goknak szentelhetik. Két vagy harmadfél év le- 
folyta után e századosok felhagynak a vezény­
kari szolgálattal, és a csapat valamelyik ezre­
débe tétetnek át, de soha abba, melyben azelőtt 
mint hadnagyok szolgáltak, nehogy azon bajtár­
saikkal jöjjenek érintkezésbe, kiket rangban
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megelőztek. Ott mindcgyikök a fegyvernem sze­
rint, egy gyalog- vagy lovasszázadot, vagy üte­
get kap vezénylete alá.

E l ő l é p t e t é s  l o v a s  s z á z a d o s s á .

Két a csapatban töltött év után e tisztek, ha 
kívánják, lovasszázad stb. vezényletére nevez­
tetnek ki, vagy pedig ismét a vezénykari tiszt 
jellegét és egyenruháját veszik fel. Utóbbiakat 
Moltke tbk. szükség szerint, vagy a hadtestek 
vezénykarainál vagy a berlini nagy vezénykar - 
nál alkalmazza. Még egyszer kell kiemelni a ve- 
zénykarnál elfogadott folytonos vizsgálatok és 
megrostálások ezen rendszerét, mert ha észreve­
szik, hogy a nagy vezénykarban vagy a hadtes­
tek és osztályokban alkalmazott századosok kö­
zül találkoznak, kiknek buzgalma lankad, vagy 
tehetsége túlbecsültetek, akkor azokat nem ne­
vezik ki lovas- vagy gyalogszázad stb. parancs­
nokaivá, hanem fegyvernemük szolgálatában 
hagyják meg, s ezek aztán soha többé nem fog­
nak vezénykari tiszti szolgálattételre fordittatni.

Mielőtt tovább mennék, elmondom miben áll 
a vezénykar tiszteinek nyújtott nagy előny; fő- 
képen áll az a századosi rangból lovasszázad 
stb. parancsnokává való gyors előléptetésben ; 
ez által 6 —7 évi előnyt nyernek, egy évet már 
a századossá való elölépésnél nyertek, 3 igy az 
átlagos előny 7— 8 év.*)

*) Képzelhetni, hogy e tisztek a többiek irigységének 
tárgyai. De ezen érzelem korlátolva van a vezénykar 
érdemeinek és munkálkodása eredményeinek általános 
elismerése által.
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A v e z é n y k a r i  t i s z t e k  v á l t a k o z ó  á t ­
l é p é s e  a c s a p a t b a .

Miután a vezénykari tisztek a lovasszázad stb- 
vezényletét megkapták, többé nem élveznek 
semmiféle előnyt az előléptetésnél. Itt azon fel­
tűnő észrevételem van, hogy állandó szabály, 
miszerint a vezénykari tisztek minden rangfoko­
zatból csak akkor léptetnek elő magasb rang­
fokozatra, ha mindannyiszor a vezéDykarból 
kilépve, legalább egy évre térnek vissza a csa­
pat szolgálatába. Ilyképen a vezénykari őrnagy, 
mielőtt alezredessé előléptetnék legalább egy 
évvel, kapja a zászlóalj, vagy több lovasszázad, 
vagy üteg valóságos vezényletét. Hasonlóképen 
az alezredes egy évvel mielőtt ezredessé nevez­
tetnék ki, egy gyalog-, vagy lovas- vagy tüzér­
ezred élére állittatik. Az ilyen tisztek aztán 
nem szoknak el a lótól és a esapatvezény- 
lettöl.
A v e z é n y k a r  s z á m á r a  a z  ő s z -  
s z e s  h a d s e r e g b ő l  k i v á l a s z t o t t  

t i s z t e k .
De még mindezzel sem elégszenek meg arra, 

hogy a vezénykarból derék testületet (corps d’ 
élite) alkossanak. Valamennyi tiszt, kiről eddig 
szó volt, egyformán lépett a hadi akadémiába. 
120 jelentkező közül 40 vétetik fel s a növendé­
kek közül ismét 12 válogattatik ki a vezénykar 
számára. De azt a kérdést tették fel maguknak, 
vájjon a hadsereg még három évet nem szolgált 
számos hadnagyai között nincs-e sok kitűnő 
egyéniség, ki nem jelenkezett, vagy nem jelent­
kezhetett az akadémiába és azon 80 kizárt je-
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lentkezö között is nincsenek-e, kik igenis képe­
sek a vtzénykarnak jó  szolgálatokat tenni. S 
nem is ejtették el e második módozatot sem jó 
vezénykari tisztek nyerésére s következőképen 
intézkedtek.

A hadsereg ezredesei felszólittatnak, hogy ne­
vezzék neg a tbnokoknak, sezek Moltke tábor­
noknak azon tiszteket, kik ösmereteik terjedelme, 
hivatásuk szeretete és képesség által kitűnnek; 
s itt meg kell jegyezni, hogy a parancsnokok eb­
beli buzgósága inkább korlátolást, mint serken­
tést kíván, mert minden ezred vezénylője azt 
óhajtja, hogy ezredének tisztei becsültessenek 
és minél gyorsabban avancirozzanak. Moltke tá­
bornok e megnevezett tiszteknek megoldandó 
kérdéseket, feladatokat oszt ki, s ha megfelel­
nek, magához hívja a nagy vezénykarba. Ha ott 
valódi képességről tesznek tanúságot, Moltke 
őket vezénykari tisztekké nevezi ki,s őket e sze­
rint foglalkoztatja. Ellenkező esetben visszaküldi 
őket ezredökbe, hol ők persze egy ideig bajtár­
saik gnnytárgyai.

Már fentebb emlitém, hogy a hadtestek és 
osztályok vezéDykaraiban a szükséges Írásbeli 
munkálatokat altisztek és katonák végzik, mi a 
tiszteknek lehetővé teszi, hogy idejöket haszno­
sabb dologra fordítsák, ügy is van, mert a tu­
lajdonképi szolgálaton kivül, e tisztek a tábor­
nokoktól katonai feladványokat kapnak meg­
oldásra, s minden hadtest vezénykarácak összes 
tisztei évenként egy u. n.vezénykari utazást tesz­
nek. A berlini nagy vezénykar tisztei is Moltke 
tábornok személyes vezetése alatt hasonló uta-
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zásokat tesznek majd e, majd ama tartományba, 
melyek két-három hétig tartanak.

A p o r o s z  v e z é n y k a r  f ö l é n y é ­
n e k  o k a i .

A mondottakból világos, mik a porosz vezény­
kar fölényének okai:

1. A tisztek kiválasztása az egész hadseregre 
terjed ki, minthogy minden hadnagynak, a fegy­
vernem külömbséga nélkül, szabadságában áll, 
magát felvétel végett jelenteni.

2. Csak dicsvágyó, értelmes és szorgalmas 
tisztek jelentkeznek, dicsvágyók, mert gyorsab­
ban óhajtanak előlépni, értelmesek és szorgal­
masak, mert tudják, hogy egész pályájuk alatt 
folytonos munkának és megrostálásnak lesznek 
kitéve.

Úgy tehát, azon helyes elvből kiindulva, hogy 
a vezénykar tisztei a hadsereg kiválasztottjai 
kell hogy legyenek, és az előléptetésben! előny 
által azokat kitüntetvén, Poroszország azt érte el, 
hogy övé Európa legműveltebb tiszti testületé. 
Minél több alkalmam van azt a mienkkel össze­
hasonlítani, annál inkább csodálom fölényét.

Nem mintha a mi táborkarunk nem bírna tisz­
tekkel, kik nem volnának ép oly kitűnőek mint 
a porosz vezénykar legjobbjai. Ennek nincsenek 
is középszerű tisztei! És mi nálunk ellenben há 
Dyan vannak, kiknek ösmeretei távolról sem ki­
elégítők.

Hányat találni mioálunk, kik semmiféle tér­
képen nem tudnak eligazodni, Kik a különböző 
fegyvernemek hadműveleteiről fogalommal sem
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bírnak, kik sohasem tanulmányoztak egy újkori 
hadjáratot, s kik végre (az 1859-ki hadjárat azt 
fényesen bebizonyító) még egy gyalog-dandár 
vagy lovas-ezred számára sem képesek megfe­
lelő táborozó helyet kikeresni. Á poroszoknál 
ilyesmi meg nem történhetik, mert oly tiszte­
ket ők nem tűrnek a vezénykarnál.

Nem rajtam áll az eszközöket kijelelni, me­
lyek vezénykarunkat alárendelt áliásából kiemel­
hetnék, de hiába is kutatom, mily elveken nyug­
szik szervezete. Vájjon nálunk is a vezénykar 
tisztei mint Poroszországban, a hadsereg diszét, 
virágját képviselik-e? Legkevésbé sem. Nálunk 
a vezénykari tisztek megválasztása esélytől, egy 
21 éves korukban tett vizsgától függ, minthogy 
mi azok legnagyobb részét a Sainí-Oyri tanoda 
legjobb bizonyítványait biró tanítványai közül 
választjuk.

De, nyíltan szólva, nyujt-e ez elegendő bizto­
sítékot egy oly pályának, mely a Dorosz példa 
szerint, középszerűséget nem tűr, egész tarta­
mára, egészséges Ítéletre, munkakedvre, különös 
tehetségre nézve ? És e fiatal emberek mégis 
mindvégig táborkari tisztek maradnak. Miután a 
tanodából kiléptek, a katonai pálya iránt rende 
sen a legcsekélyebb hajlamot sem tanúsítják; 
ha restek is és tudatlanok, mit árt az nekik! Há­
borúban aztán e tehetetlen vagy roszakaratu 
tisztekre bízunk oly teendőket, melyek itélőte- 
hetség, ösmt retek és tetterő tekintetében a lehető 
legtöbbet igénylik. Oda vitt minket m i n d e n  
e l v  h i á n y a .  Mily másképen fogják fel a po­
roszok e functiók fontosságát! Ismétlem, ezek 
tán menthetőnek találják, ha egy csapattiszt
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hanyag vagy középszerű, de soha eem a tábor­
karban. És hogy csak aphysikai ügyességet hoz­
zam fel, találni-e itt, mint Francziaországban,. 
tiszteket, kik képtelenek lóháton futtatva, 1 mért- 
földet megtenni ? Én jól ismerem a porc* ve- 
zénykart, s bizton állíthatom, hogy Moltk- tá 
bornok azon tisztet, ki a lovagláshoz tökéletesen 
nem ért, tüstént elbocsátaná a vezénykárból. O 
maga jó  példával jár elő s naponta lóháton tesz 
sétát. —

Általában itt, a ezt jó  lesz Francziaországban 
tudomásul venni, fáradbatlanul azon vannak, 
hogy valamennyi államügyben, katonaiban úgy 
mint polgáriban, a tökély lehető legmagasb foka 
éressék el. Kivált a hadsereg tekintetében e 
gondviselés a leglelkiismeretesb módon vitetik 
keresztül. Ez határozott végrehajtása I. Frigyes 
utódaira hagyott azon irányelvének : Poroszor­
szágnak mindig előőrsön kell állania ('oujours en 
ved ette). Ha szabad volna a lovászok műnyelvé­
nek egy kitételével élnem, én azt mondanám, 
hogy a porosz nemzet mai nap minden erejével 
neki ereszkedett (en plein entrainement).

Szándékom nem lehet mindazon hiányokat 
elősorolni, melyek vezénykari testületünknek 
mind szervezetére, mind igazgatására nézve sa­
játjai ; czélom csupán azon okok felderítése, 
melyek a porosz táborkart a mienk fölébe he 
lyezik.

Sajnálatra méltók azon számos franczia tisz­
tek, kik épen szellemi erejök férfias teljében, a 
vezénykar valamelyik irodájában oly irnoki 
teendőkkel vannak tulbalmozva, melyeket min­
den értelmes altiszt ép úgy végezhetne. Mennyi
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eltékozlott idő, mennyi veszendőbe ment intel- 
ligentia! Ezek után nem lehet csodálkozni, ha 
tiszteink még osztrák katonai lapoknak is guny- 
tárgyul szolgálnak, a mint erről többek közt a 
Bécsben megjelenő „Kamerád" illető számaiból 
meggyőződhetni. E lapok tiszteinket tudatlanok­
nak nevezik, munkáikat tiszthez nem méltóknak 
mondják, s kicsufolják a csapat előtti magatar­
tásukat. A mi az értelmes porosz tiszteket illeti, 
úgy azok annál inkább ütköznek meg vezény- 
karunk szervezetén, minél hajlandóbbak hadse­
regünk jó oldalait is elismerni. De fel nem fog­
hatják, hogy valaki jó táborkari tiszt legyen, 
azon egyszerű oknál fogva, mert 21 éves korá­
ban katonai iskolából kilépvén, jó  vizsgát tett; 
s véleményük az, hogy jó vezénykari tiszt szük­
ség esetében több mértföldet is vágtatva tud­
jon tenni; hogy legalább egy idegen nyelhet 
birjon ; s el nem képzelhetik, hogy soha ne ve­
zényelt legyen sem századot, sem zászlóaljt, sem 
ezredet.

Ezzel korántsem azt akarom mondani, hogy 
a mi vezénykarunk számára a porosz szer­
vezetét kelljen elfogadnunk. Semmiképen sem. 
Ha az czélba is vétetnék, keresztül nem volna 
vihető a tisztek általános előléptetése miatt, 
mely nálunk egészen más. De ugyanannak 
a problémának, mely számunkra a lehető­
leg legjobb vezénykar teremtése volna , több 
megoldása is lehetséges , mely fontos felté­
telektől függ. Feltéve mármost, hogy vezényka­
runk javítását szükségesnek elismerjük, az első 
kérdés az volna: vájjon nem fogadandó-e el a po­
roszok által alkalmazott azon igen helyes
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irányelv , hogy a vezénykarnak a hadsereg 
elitejének kell lennie. Ez elvet egyszer elfo­
gadva, folyományai nagy nehézség nélkül vol­
nának létesithetők.

Munkám végére érve kinyilatkoztatom, hogy 
meggyőződésem szerint sürgető szükség oly út­
ról és módról gondoskodni, mely vezénykarun- 
kat sülyedt állapotából felemelhetné. Még egy­
szer mondom, hogy ezen alárendelt állása min­
denki előtt, ki a porosz táborkar tanulmányozá­
sára forditotta figyelmét, nagyon is szembetűnő 
és kétségtelen. És túlzás nélkül, szigorú meg­
vizsgálás és érett megfontolás után fentebb ki- 
mondtam: A porosz hadsereg fölényének leg­
nyomósabb elemét a legközelebbi háborúban a 
porosz vezénykar fogja képezni.

Én csehországi tartózkodásom alatt és későb­
ben is, számos oly történteknek voltam tanúja, 
melyek egyéni jellegüknél fogva az 1866-ki há­
borúról tett jelentéseimben helyet nem foglal­
hattak. Számomra azokból mint kétségtelen igaz­
ság következik, hogy a porosz hadsereg a siker 
nagyobb részét a táborkar tiszteinek köszöni, 
sőt nem mondok sokat ha azt állítom, hogy e 
tisztek egyedül nyerték meg az 1866-ki hadjá­
ratot.

Hány esetet sorolhatnék fel,melyben e tisztek, 
kik mind a nagy vezénykart, mind az egyes had­
testeket képezik, a leghelyesb Ítéletet a háború 
valódi lényegének mély ösmeretét, lángoló ön- 
feláldozással párosítva tanusiták. Hogy M o 1t k e 
tábornokról ne is beszéljünk, melyik fővezér 
nem tartaná szerencséjének, ha vezénykarának, 
élére állíthatna egy V o  i g ts-R h e t z, vagy egy



B l u m e n t h a l  tábornokot; felette érdemteljes, 
kitűnő tisztek,kik az utolsó hadjárat alattaz egyik 
az első, a másik a második hadsereg táborkarát 
vezették. És az alattuk álló minden rangú ve- 
zénykari tiszteknél is, ezredesek, őrnagyok, 
századosoknál, a legbecsesebb tulajdonságok, a 
legszélesebb ösmeretek mily nagy számára 
találni! Nem ösmerek egyetlen egyet sem 
közülök, kit háborúban minden tábornok 
nem tenne meg legörömestebben vezénykari tiszt­
jévé. Mily garantiát, sőt mondhatnám biztossá­
got nyújt a vezénylő tábornoknak e vezénykar, 
mely oly értelmes, tanult és buzgó tisztekből á ll !

Meggyőződésem sokkal szilárdabb, mintsem 
hogy újra és újra ki ne nyilatkoztassam:

Ő r i z k e d j ü n k  a p o r o s z  v e z é n y -  
k a r t ó l !

Berlin, 1868, április 23.
S t o f  f  e 1 báró.



II. 1869. aug. 12-ki katonai jelentés.

Á l t a l á n o s  e l m é l k e d é s .
1866-ig, mig Poroszországnak nem volt csak 

18 millió lakosa, vágya Németország felett ural­
kodni arányos volt lakossága és területe csekély­
ségével, melynek következtében másodrendű ha­
talomnál alig vala több. E hatalom azonban az 
1866 -ki villámcsapás által óriássá lesz. Hercules 
ereje öntudatára jut. Csakhamar a német tör­
zsek feletti uralomvágya határt nem ismer. Mi 
eddig csak sejtelem vala, az hitté, az ige testté 
lön : és ma a német egység létrehozásának vá­
gya és szükségszerűségének elismerése oly álta­
lános és uralkodó, hogy az az is mara- 
dand, bármely akadály, bármely történet da­
czára. És tartózkodjunk azon hittől, hogy ez ér­
zület hatalma meg fog gyengülni, iránya meg 
fog változni, mert a napfénynél is válogosahb, 
hogy az idővel csak meg fog érni, erősödni. —  
E körülmény elvitázhatlan voltát elismerve, még 
egy másik nyújt osot elmélkedésre. - -  Ha kér­
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dezzük, Poroszország mért nem kerité aataimába 
a Königgratzi csata után egész Németországot, 
vagy mért nem lép fel nyíltabban, merészebben 
a dél-német államon és az észak német szövetség 
egyesítésének kérdésében? — mindenki helyben 
azon kész felelettel áll elő: „mert fél Franeziaor 
szágtól! “

Es valóban, bármerre forditsa is Poroszország 
tekintetét, mindenütt Francziaországot találja 
tervei kivitelének útjában. Ha már most figye 
lembe vesszük, hogy a porosz nép mily büszke, 
erőteljes és dicsvágyó, és saját becsének mily 
magas öntudatától van áthatva, és hogy Fran­
cziaországot századok óta történelmi örök-elle­
nének tekinti, akkor elképzelhetővé lesznek a 
bizalmatlanság, elkeseredés, sőt gyülölség azon 
érzelmei, melyeket az 1866 ki események által 
létrehozott helyzet Francziaország ellen feléb­
resztett. Helyesben szólva azt kell mondanom, 
hogy azon események az említett érzelmeket, 
csak fejlesztők, élénkiték, mert létezni mindig 
léteztek. Ezt minden éber figyelő feltétlenül meg 
fogja engedni, s hasonlóképen méltáuyolandja 
Poroszország mostani hangulatát Francziaország 
iránt. Talán sikerülend e hangulat bü képét ad­
nom, ha a porosz nép három alkotó cscportoza- 
tát elemezem.

Azok, kik az első és az igaz, számban leg­
gyengébb csoportot teszik, a gyűlölet és irigység 
közt ingadozó érzelemmel néznek Francziország- 
ra, Francziaország ezen elkeseredett ellenségei­
vel legsűrűbben a porosz monarchia őrtartomá­
nyaiban (északon és keleten) és azon nemzetsé­
gek utódaiban találkozunk, melyek az 1806—
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1815-iki eseményekbe be voltak bonyolítva,vagy 
a franczia occupatió által legtöbbet szenvedtek, 
s melyek a Poroszországra Jena után bekövet­
kezett megaláztatásért a bosszú érzetét leghíveb­
ben örzék meg. Ezek Francziaországot kiengesz- 
telhetlen gyűlölettel üldözik. Habár apáik két­
szer is vonultak be Párisba, azt nem tartják még 
elegendő megtorlásnak ; hanem lángoló vágyako- 
dással lesik az alkalmat, hogy Francziaországot 
lealázzák, tönkre tegyék.

A második párt legszámosabb. Magában fog­
lalja mindazokat, kikben az említett érzelmek 
ugyan szintén meg vannak, de már elgyengült 
mértékben.

Ezek sem felejtették el legkevésbé sem a fran- 
cziák Poroszország irányában követett lealázó 
eljárását, de nálok gyűlölet és irigység egymást 
korlátolja. Szabatosan szólva: ök nem szeretik 
Francziaországot, de féltékenyek rá.

A harmadik töredékhez tartozó poroszok szin­
tén számosak, többnyire üzérek, kereskedők, és 
általában oly emberek, kik foglalkozásuknál 
fogva a népek egymásközti czivódásaira nem 
igen fordítanak figyelmet. Ezek nem viseltetnek 
Erancziaország iránt sem ellenszenvvel, sem 
roszakarattal ; megnyugodnának a Franeziaor- 
szággal való jó  egyetértésben : de mint poroszok 
féltékenyek hazájuk nagyságára, s eltelvék an­
nak , m Í B S Í  ó “ -jától, minek a poroszok a né­
met egység létrehozására irányuló törekvésüket 
nevezik. E szempontból nekik is Francziaor- 
szág legalább alkalmatlan mivel egyedül az szegül 
ellene e „küldetés" keresztülvitelének. Innen ma­
gyarázható meg, hogy a porosz nép e harmadik
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íractiója, minden irányúnkbani jobb hangulata 
mellett is még sem nyomhatja el egészen a nyug­
talanság és bizalmatlanság érzetét.

A felhozottakból, melyek hitem szerint helye­
sek, kitűnik, hogy Franczia.ország ma, nemhogy 
a poroszoknál valamiképen kedvelt volua, ellen­
kezően azt érte el, hogy egyfelől gyűlölet, más­
felől irigység, és mindenki számára bizalmatlan­
ság és nyugtalanság tárgya lett.

Én kivált a nyugtalanság és bizalmatlanko- 
dás azon általános érzelmét kivár om föltüntetni, 
mely Poroszországot tőlünk teljesen elidegenité s 
az 1866-diki év eseményeinek kárkozatos kö­
vetkezménye.

Az azóta beállott háborgó hangulat itt tán 
még nyugtalanabb mint Francziaországban. Min­
denki többé kevésbe határozottan érzi, hogy a 
dolgok jelen állapota csak mulékony ; kétkedés 
és félelem fogta el a kedélyeket, az üzlet pan­
gásnak indul, tespedés, lankadtság uralkodik 
mindenfelé.

Az innen eredő általános érzület körülbelül e 
szavakban talál hü kifejezést: „Minden máskép 
volna, csak az a Francziaország ne tolakodnék 
a mi belügyeinkbe !“ És erre aztán száz meg 
száz vádat emelnekFrancziaország ellen; szemére 
vetik az 1866-ki fegyverszünet alatt tanúsított 
magatartását, midőn Poroszországot meggátlá, 
hogy Pécsben dictálja a békét, szemére a porosa 
hadsereg diadalai által felköltött féltékenységét 
alaptalan érzelgősségét, állítólagos fegyverke­
zését és arrogantiáját, melylyel más országok 
belügyeibe avatkozik. És e helyzeten nem kell 
megütközni, mert ez a történtek és a két vetély-

Stofíel ezredes. 3



társ-nép természetének szükségszerű folyománya. 
Iparkodtam annak jellemét közelebbről megha­
tározni, hogy úgy jobban kimutathassam, mi­
szerint az o k v e t l e n ü l  h á b o r ú r a  
v e z e t .

Azok, kik Francziaországban vagy máshol 
még lehetőnek tartják, hogy a két birodalom 
közt helyreálljon az egyetértés, vagy nem is­
merik a porosz jellemet, vagy nem vetik azt kel­
lőleg latba. Mert tagadhatóan, hogy a két ve- 
télytárs-nemzet jelleme, erényei és hibáival fon­
tos alkatrésze az a feletti Ítéletnek, vájjon bizo­
nyos helyzetből béke vagy háborít következik-e. 
ügy áll itt a dolog, mint két egyénnél, ki peres 
ügyben egyezmény vagy per lehetősége előtt áll, 
s hol az egyének lelkületétő), jó és rósz oldalai­
tól fog függni a két ut közti választás. A porosz 
nép ép oly könnyen sérthető mint a franczia, ép 
oly büszke, s becsének öntudatától inkább van 
áthatva; továbbá tetterős, edzett, dicsvá ?yó és 
telve bee ses és derék tulajdonságokkal; de ne­
hézkes, meglehetősen feuhéjázó és minden nagy­
lelkűségtől ment. És e nép vállalta magára a 
német kérdés megoldását, kerüljön az bármibe, 
és akár Francziaország beleegyezésével akár a 
nélkül.

Ily komor meghasonláa fejlett ki e két egyké 
pen érzékeny, büszke, dicsvágyó és hatalmas 
nemzet közt, mely örök ellenségnek tekinti egy­
mást, s mely e század elején egymást a legvére­
sebb meggyalázással illette; két nemzet közt, 
melyet minden elválaszt egymástól : nyelv, 
vallás, irány, jellem! Hogyan legyen tehát 
aviszálkodás békés kiegyenlitése remélhető?
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Csak érzelgős államférfit! vagy rajongó; kinek 
az emberi szenvedély játékáról a legparányibb 
sejtelme nincs, táplálhatja ama reményt! Elkeli 
rá készülve lennünk :a z  ö s s z e c s a p á s  e g y  
k ö z e l i  n a p o n ,  v é r e s e n  és b o r z a s z ­
t ó a n  be  f o g  k ö v e t k e z n i .

Nem valószínű, hogy ez k ö z v e t l e n ü l  a 
német egység kérdése miatt fog megtörténni, 
legalább nem mig Bismarck nr álland a szövet­
ség élén. E ritka férfiú, az intelligentia és aka- 
raterély tökéletes egyensúlyának e nevezetes 
typusa, bizonyára nem fogja magát nyugtalan­
kodás által hibás lépésre ragadtatni. 0  nagyon 
is jó l tudja, hogy az idő legjobb szövetségese és 
egy Francziaországgal viselendő háború köny- 
nyen kérdésbe hozhatná 1866-ki müvét.

Társalgás közben nem rég ő a legőszintébb 
módon kifejté előttem azon okokat, melyeknél 
fogva Poroszország Franeziaországgal nem kí­
vánhat háborút, és hogy azt annál kevésbé pro­
vokálni nem fogja, s e szazakkal végzé: „Mi 
sohasem fogunk háborút indítani önök ellen, 
csak önök ne szegezzék mellünknek a puskát!“

A helyzet válságos volta tehát nem a német 
egység kérdésében fekszik, hanem igenis azon 
viszonylagos állásban, melybe e kérdés Fran- 
cziaországot és Poroszországot sodorta, állás, 
melyet gyanakodás , féltékenység, túlfeszített 
érzelgősség jellemeznek, és melyből e két hata­
lom meg nem szabadulhat, mig a vitás kérdés el 
nincs döntve. E helyzet csak rosszabbra fordul­
hat ; az általános nyugtalanság azon mérvben 
fog terjedni, a mint a bizalmatlankodás és fél­
tékenység egyik vagy másik oldalról növekszik.

3*



E hangulatról itt Poroszországban legjobban 
győződhetni meg. M ár m a i s a  d o l g o k  
o l y  p o n t r a  h á g t a k ,  h o g y  a l á t s z ó ­
l a g  l e g e g y s z e r ű b b  d o l o g ,  a l e g ­
j e l e n t é k t e l e n e b b  e s e m é n y  i d é z ­
h e t i  e l ő  a s z a k a d á s t .  E g y  s z ó ­
v a l :  a h á b o r ú  h a j s z á l o n  f ü g g ,  (la 
guerre est á la merci d’un incident) !

Akár mi legyen a meginditó esemény, az 
üres fejüek azt fogják a háború okának venni, 
holott az ok sokkal mélyebb, sokkal összetet­
tebb. A két nemzet közt fenforgó viszály, mely 
folyton még növekedőben van, érő gyümölcshez 
hasonlítható, és amaz esemény, mely a szakítást 
eszközlendi, azon esetleges hatáshoz, mely a 
megérett gyümölcsöt a fáról lerázza.

P o r o s z o r s z á g  s z á n d é k á b a n  n i n c s  a 
t á m a d á s .

Már említettem, hogy Poroszország semmiké- 
peu sem készül Franaziaországot megtámadni, 
sőt ellenkezők épén mindent el fog követni a há­
ború kikerülésére. Igen jól tudom, mennyire üt 
el e meggyőződésem azon véleménytől, melynek 
terjesztésén Francziaországban annyi bizalmat­
lan itéletü ember fáradozik. Azok mind oly em­
berek, kik Poroszországot csak híréből ismerik, 
s kik saját gyarló szenvedélyeiket és kívánsá­
gaikat mint egy egész nemzetéit tüntetik föl, s 
kik a leghaszontalanabb szószaporitásból fér- 
czelik össze meggyőződésüket.

Ha e fajta egyének azt a kis fáradságot nem 
sajnálnák, s Poroszországba jönnének, hogy itt 
a dolgok állását szenvedély nélkül és minden
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pártállástól menten vegyék szemügyre, akkor 
bizonyára más meggyőződésre jutnának.

Mit nem beszéltek össze, és mit nem beszél­
nek még Poroszország dicsvágyáról, dölyféről 
és rettentő hadi készülődéséről!

Poroszország, megengedem, nagyravágyó, s 
nem is hiányzik nála bizonyos kevélység, és 
fegyverkézése valóban nagyszerű. De követke­
zik-e már ebből, minden más alapos bizonyíték 
hiányában, hogy e készületek t á m a d á s r a  
irányulvák ?

Ez ismét alkalmat szolgáltat mély fájdalmun­
kat költeni föl azon körülmény felett, hogy a 
f r a n c  z i a n é p  r o p p a n t  t ö b b s é ­
g e  m i l y  m e g v e t é s t  g e r j e s z t ő  
t u d a t l a n s á g b a n  f e t r e n g .  És a 
tudatlanság, meg fogjuk látni, lesz forrása min­
den csalatkozásainknak!

Hányán találkoztak franciák, kik 1866 előtt 
iparkodtak volna Németországgal foglalkozni, a 
német ügyekről szerezni tudomást? nem volt-e 
számunkra a Kajna mindig „chinai fal“ és nem 
az-e még most is ? És mégis journalisták, irók 
és mások, kik soha nem is látták Németorszá­
got, és soha nem tanulmányozták sem történetét, 
sem intézményeit, írnak és beszélnek, beszélnek 
és írnak untig mindazon dolgokról, Ítéletet mon­
danak rólok és ily módon uralkodnak egy k ö­
zönség felett, mely náluk még tudatlanabb.

Ok nem mulasztották el az alkalma*, hogy 
Poroszország katonai éberségét háborús kihívás­
nak hirdethessék, s nem is sejtik, hogy a tevé­
kenység már régóta tart, hogy csak folyta­
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tása a már létezőnek, mely a nemzet életétől 
elválaszthattam

Igaz csak azon egyetlen tény, hogy a porosz 
nemzet nagy fejlődési stádiumban van, mi ered 
ménye ama négy munkának, mely Poroszország 
feladatát képezte, miután három tartományt an- 
nektált, hogy azt magával egyenlő magaslatra 
emelje.

Ezt világosabban is akarom elmondani. 1866- 
ig Francziaország lakossága mindenről, mi a 
porosz hadsereg szervezetére és Poroszország 
azon harezias magas törekvéseire vonatkozott, 
melyekre a király 1860 óta az egész nemzetet 
terelte, a legtökéletesebb tudatlanságban volt. 
Az ujjáteremtett és nevezetesen szaporított had­
sereg, a teljes érvénybe lépő általános védköte- 
lesség, mely Poroszországnak 600,000-nyi hadse­
reget adott rendelkezése a lá ; a szolgálati ágak 
nagyobb részének javítása, újjá alakítása, a bi­
zottságok megfeszített munkálkodása, az éven­
kénti nagyszerű őszi hadgyakorlatok, a tartalék 
és a honvédség gyakorlatai, a hadsereg uj moz­
gósítási tervezetének elfogadása, a tüzérségnek 
uj aczél anyagbóli hátultöltő lövegekkel történt 
ellátása, a tábori tüzérség szakadatlanul folyta­
tott gyakorlatai és tett uj tapasztalatai, egyszó­
val Poroszország akkori megmérhetlen hadi te­
vékenysége —  nem volt-e ez mind terra incog 
nita Francziaországban ?

Bekövetkeztek az 1866 ki események; nem 
volt többé szabad Poroszországot ignorálni, és 
a franczia közönség is hozzá látott a tanuláshoz. 
A mint könnyen előre látható volt, mindenki 
most azt hitte, hogy mindaz a mit lát, uj, s csak
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1866-tól datálódik. Hogy a franczia közönség 
oly hangulatban volt, miszerint Poroszország 
katonai tevékenységét, melyről csak most 
hallott először valamit, mint Francziaország 
ellen és támadásra irányzottnak vette, ez az 
akkor uralgott kölcsönös bizalmatlankodás 
érzelmének volt köszönhető, melyet ugyanazon 
év eseményei a két nemzetben költöttek. A nép 
mind ama katonai tevékenységet, mely épen 
csak folytatás volt, és a hadseregre forditott 
szüntelen gondoskodást, mely a meglepetés 
kikerülésére volt irányozva, a mindenféle gya­
korlatokat, nagyszerű hadműveleteket, mind 
„ h á b o r ú r a  k é s z ü l é s n e k 41 vette, mely­
nek czélja nem más, mint Francziaországot elö- 
zönleni.

Helyén van itt egy körülményt kiemelni, mely 
e tévedést előmozditá. 1866-ban Poroszország 
Hannoverát, Schleswig-Holsteint,Hessen-Casselt, 
Nassaut és Frankfurtot annectálta, melyek mind 
nem bírtak sem katonai szervezetével, sem sza­
bályzataival, sem gyalogsági fegyverével, sem 
a tüzérség anyagszerével. E tartományokba már 
most mind azt be kellett hozni. Képzeljük, mily 
időt és munkát igényel e szervezési feladat arra, 
hogy a porosz magaslatot elérje é3 természetes­
nek fogjuk találni, hogy Poroszország ezzel mi­
nél korábban elkészülni sietett. Ezenkívül Ba­
jorországgal, Würtemberg és Badennel kötött 
védelmi szövetséget,melynek következtében ezen 
államok többé kevésbé a porosz szervezetet, ka 
tonai szabályzatokat és fegyverzetet fogadták el. 
Ezen téuy kellő mérlegelése is érdekünkben van, 
ha azon terjedelmes katonai tevékenységnek,
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melynek szintére ma egész Németország, okát 
helyesen megérteni akarjuk.

P o r o s z o r s z á g  ó v a t o s s á g a .
De ha igaz, hogy Poroszország nem táplál 

semmiféle támadási szándéklatot, ép oly való,, 
hogy hadi készülődését a legmagasb fokra eme- 
lé egy franezia háború valószínűsége, vagyis 
inkább azon általános hit, hogy a háború kikerüi- 
hetlen és a sors határozata.

Én behatóbban kívánok szólani a szomoritó 
ellentétről, melyet egyfelől Poroszország figyel­
mes előrelátása, és az ezzel együttjáró óvatos­
ság, -— másfelől Francziaország azon elvakult- 
sága és gondatlansága képeznek, mely elva- 
kultság annak belátását megakadályozza, hogy a 
háború, mint a sors kényszere előttünk áll, és 
hogy minden más tekintet e födolognak aláren­
delendő.

Már kifejeztem véleményemet az egymásra 
csapás esetéről, midőn azt mondtam, hogy a há­
ború előbb vagy utóbb ki fog törni, és nem is 
csodálkozom tehát, hogy e véleményemet itt so­
kan osztják, hanem inkább elszomorkodom, 
mint minden hazáját szerető franezia, ellensé­
geink éleslátásán.

Poroszország, mint már mondám, hivatva érzi 
magát, hogy küldetését, a német birodalom 
egységének helyreállítását teljesítse, —  és erő­
sen el van tökélve e küldetés keresztülvitelére. 
Más részt igen jól tudja, hogy e terv kivitelét 
Francziaország nem nézheti közönyösen, hogy 
1866-ki diadalai ős ellenének kényelmetlenek, 
és hogy a kölcsönös gyanakodás oly annyira
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a háborút feltámasztani; minthogy pedig a nem­
zet komoly és ovatos, nyitva is tartja szemét, 
nehogy a kitörd confliktus által meglepettessék, 
és el van szánva minden rendelkezése alatt 
álló eszközzel, ha kell, ellenünk síkra szállani.

Innen Poroszország hadi tevékenységének 
azon megfeszítése; innen azon sietösség, hogy 
három uj hadtestét és a szász hadtestet is, 
melybe szintén behozta hadi szervezetét, szabály­
zatait és fegyverzetét, a meglevőkkel egyenlő 
fokra emelje; innen azon kiadások, azon min­
denféle javítások, melyek az 1866. év gyümöl­
csei ; innen azon költséges hadgyakorlatok; 
innen a törekvés, erős tengeri erő teremtése 
után.

Jó lesz tehát tudnunk: mi Poroszországot 
nem fogjuk meglepni. Katonai szervezete, mely 
lehetővé teszi, hogy 20— 25 nap alatt határa­
inkon több egyenként 100,000-nyi sereget ösz- 
pontositson, a kormány ébersége, mely a rend­
szabályokat vezeti,hite, hogy Francziaországgal 
egy végső harcz kikerülhetlen, —  elegendő okok 
arra, hogy azon órában, melyben a végzetes 
küzdelem előáll, Poroszország tökéletesen fel­
fegyverkezve léphessen ki elénk.

F r a n c z i a o r s ' z á g  g o n d a t l a n s á g a ,  é3
e n n e k  g y á s z o s  k ö v e t k e z m é n y e i .
Hát Franeziaország e válságos körülmények 

közt vetélkedik-e Poroszországgal vigyázatos­
ságban? Fájdalom —  nem ! És mi még fájdal­
masabb az, hogy senki sem tudná megmondani, 
mikor szakad vége ama gyászos elvakultságnak,
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mely Francziaországot meglepte. Mialatt iszony­
tató háború előjelei mutatkoznak a láthatáron, s 
a kitörés óráját várja, addig csak legelkesere- 
dettebb ellenünk veszi észre e borzadalmas vész 
biztos közelgését. Lesi a harcz pillanatát, bár 
azt nem óhajtja; kész sikra szállani nemzetének 
összes férfierejével, a világ legfegyelmezettebb, 
legjobban szervezett, legkeményebb katonáinak 
egy teljes milliójával! És Francziaország bavv, 
hol mind a negyven milliónak meggyőződése 
kellene hogy legyen, mikép a háború elkerülhet- 
len sors, és csak az első alkalomra vár; hol 
minden más godolatnak háttérbe kellene szorul­
nia, azon főgond elől hogyan menthető meg az 
állam,—  Francziaországban alig akad egyik vagy 
másik, ki a helyzet tiszta képét birná, s ki tu- 
datá bán volna a veszélynek, melybe az minket 
sodorni kész.

Annak, hogy én hazámat féltem, főoka épen 
azon feltűnő ellentétben rejlik, mely Poroszország 
éles látása és Francziaország elvakultsága közt 
mutatkozik. Nemzetek mint egyesek, fenyegető 
veszély elhárítására csak annak teljes tudatában 
képesek a szükséges rendkívüli előkészületeket 
megtenni. Ellenkező esetben tétlenek maradnak, 
s lesújtó csalatkozásoknak mennek elébe.

Úgy azonban látjuk, hogy Poroszország min­
den más tekintetet alárendel a háborús előké­
születek életkérdésének, és hogy minden percz- 
ben kész a rendelkezésére álló óriási haderőkkel 
sorompóba állani; mig Francziaország mindin­
kább elgyengül, s biztonságával mitsem törődik.

liy látványnyal szemben aztán lehetlen keserű 
panaszra nem fakadni azon átkozott tudatlanság
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és kárhozatos elvakultság ellen, mely elzárja 
előttünk annak belátását, mit Poroszország oly 
tisztán felismert: a háború végzetszerü elkerül- 
hetlenségét.

Azon ellentét, melyet a két ország e tekintet­
ben feltüntet, fájdalom, minden más viszonyaik­
ban is feltalálható : a kamarákban, a sajtóban, 
a két nemzet erkölcsi viseletében.

A p o r o s z  k a m a r á k b a n  a pártok, 
bármint térjenek is el egymástól a belügyi poli 
tika kérdéseiben, egyek azon gondolatban, hogy 
útját kell állani annak, a mit ők a mi hamis 
dicsvágyunknak tulajdonitanak,a német ügyekbe 
való avatkozásunknak. Hő hazaszeretettől lán­
golva, éles előrelátással feláldozzák a pártér- 
zelmcket a nemzet javának és egyképen támo­
gatják és bátorítják a kormányt azon törekvésé­
ben, hogy félelmes haderőt szervezzen, tekinté­
lyes tengeri hatalmat teremtsen, és hogy igy a 
döntő pillanatban majdan készen állhasson.

Mit látunk ellenben F r a n c z i a o r s z á g -  
ban ? Egy p a r l a m e n t  e t, mely azzal di­
csekszik, hogy az országot képviseli, s mely 
csakugyan változandóságával és könnyelmüs é 
gével, nem bánom, annak hü tükre, a miről a 
mozgó nemzetőrségről szóló törvény tesz tanú­
ságot, mely csupán csak a kamaráknak köszön­
hető ; valamint ama megrögzött rövid látás,mely- 
lyel a Németország felöl közeledő vészfelhöt ész­
revenni nem akarja.

Egy m a j o r i t á s t ,  mely majdnem kivétel 
nélkül középszerű egyéniségekből áll, egyénisé­
gekből kik nem bírnak sem jellemmel, sem nemes
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lelkülettel, sem a dolgok azon ismeretével, mely 
törvényhozónál néikülözhetlen.

Egy e l l e n z é k e t ,  melyet hiú és dicsvágyó 
ügyvédek uralnak, kik nem ismernek más haza- 
fiságot, mint kaján vádaskodásukat és kiszámí­
tott boszuterveiket, kik képtelenségüket és te- 
hetlenségöket szónoklati szátyárkodással igyek­
szenek elpalástolni, s ezt mind oly álarcz alatt 
mintha az ország érdekeit csakis egyedül ök hor­
doznák szivükön, ök, kik olcsó népszerűség haj- 
hászásában a kormányt minden katona, minden 
krajezár miatt számon veszik, kiket csak meg­
vetni lehetno, ha felfogni képesek volnának,mily 
bűnös eljárást követnek, midőn Francziaországot 
még inkább meggyengiteni segítenek, mi annyit 
tesz, mint azt legfélelmesebb ellenségének el­
árulni !

Az e fajta emberekre ráillik ama szó: „Újkori 
Tersitesek ők, marók nyelveléssel, de gyöngék 
szívben és karban, inkább fecsegésre, mint 
harezra termettek/

Ugyanezen ellentéttel találkozunk a két or­
szág s a j t ó j á b a n .

Mig a porosz sajtó semmit sem mulaszt el, 
hogy Francziaország ellen irigykedést és gyűlö­
letet költsön ; mig eszköz dolgában vissza nem 
riad még a gyalázás és rágalom elöl sem, ha­
nem mindig egyértelmű, valahányszor a közön­
ség franczia-ellenes szenvedélyeit kell szítani, 
mi végre országunkat mint Németország egye­
düli kiengesztelhetleu ellenségét mutatja b e ; 
míg a sajtó teljes nagy tekintélyével a kormányt 
azon intézkedések keresztülvitelében támogatja, 
melyekkel az minden eshetőségek ellen biztos­
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ságot teremteni fáradoz, — mit látunk addig 
Francziaországhan ?

Ott a sajtó, melynek szervei nagyobbrészt 
nem is sejtik a helyzet veszedelmes voltát, szün­
telenül azonvan, hogy az ország alapintézmé­
nyeit megingassa. A napi lapok terjesztik a had­
seregben a fegyelmetlenséget és demoralisatióí, 
és azt sem tartották méltóságuk alatt, hogy a 
létszám lejebb szállítását, sőt a lefegyverzést 
követeljék, a helyett, hogy Francziaországot fel­
hívnák, szedje össze minden erejét, minden ka­
tonáját és nézzen egyetértve a harcz elé, mely 
tán közel van, és mindenesetre rettenetes lesz.

Ha végre a két ország e r k ö l c s i  á l l a ­
p o t á t  nézzük, el kell ösmernünk, hogy az a 
messze látó, óvakodó és feladatának oly tiszta 
tudatában élő porosz nép — egyszersmind Euró­
pa legtanultabb és legfegyelmezettebb népe; 
hogy életerős, tettvágyó és hazafias, s érzéki 
gyönyör által még el nem pubult, és hogy hő 
meggyőződését s a tiszteletreméltó tiszteletét 
megőrizni tudta.

Mily sajgó ellentét! Francziaország mindent 
kinevet, és a legszentebb dolgok ott már nem 
számolhatnak tiszteletre. Az erény, a család, a 
hazaszeretet, a becsület, a vallás már csak gúny 
tárgyul figuráinak a könnyelmű és kétkedő 
nemzedék előtt. A színházak a szemérmetlenség 
és feslettség iskoláivá fujultak. Minden oldal­
ról cseppen a méreg a tudatlan és elpuhult tár­
sadalom szerveibe, mely nem bir többé sem 
azon belátással, sem tetterővel, melyek szük­
ségesek volnának arra, hogy jobb, jog  és 
igazságra alapított intézményeket teremtenénk,



intézményeket, melyek korunk szellemében fö- 
kép oda volnának irányozva, hogy műveltebbé, 
eakölcsösebbé tennék a társadalmat. De úgy a 
nemzet minden szép tulajdonságai lassankint 
elbervadnak; a nemeslelküség, a becsület, szel­
lemünk varázsa és lelkünk lendülete el-elvész, 
és e nemes franczia faj nem sokára már csak 
hibáiról lesz felismerhető! És ezalatt Franczia- 
ország észre nem veszi, hogy derekabb nem­
zetek megelőzik őt a haladás versenyében, és 
hogy lassanként másodrangu nemzetté sülyed.

Jól tudom, hogy Francziaországban előadáso­
mat nem igen fognák inyök szerint találni, bár 
a mit mondtam, csak a tiszta igazság.

Óhajtanám, hogy felvilágosodott és előitélet- 
töl ment íranczia emberek jönnének Poroszor­
szágba és tanulmányoznák ez országot. Majdha- 
mar komoly, szívós és erőteljes nemzetre ösmer- 
nének, mely ugyan nélkülöz minden bájt, min* 
den gyöngéd és nemes érzületet és mindazon 
tulajdonokat, melyek vonzóvá tesznek, de e he­
lyett a legtiszteletreméltóbb erényekben bővel­
kedik, milyenek: a munka és tanulmány szere- 
tete, fáradhatlan szorgalom, rendszeretet és 
takarékosság, hazafiság, kötelességérzet és a 
személyes méltóság öntudata, mihez az állam és 
a törvény iránti tisztelet járul.

Látnának egy kitüuően szervezett országot, 
melynek kormánya szilárd, egészséges és erköl­
csi alapon áll, hol a magas körök rangjukhoz 
méltóan viselve magukat, megóvják őket illető 
befolyásukat, hol azok egyszersmind a legfelvi- 
lágosodottabb polgárok, a hazafias áldozatkész­
ségben jó példával elöljárók és folyton az állam
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szolgálatában érdemesttlnek; egy oly országot 
végre, hol minden a maga helyén van, és hol a 
társadalom testének minden egyes részében a 
legnagyobb rend uralkodik. A Poroszországot 
szemlélők azt tán önkényteleniil egy csodálatra 
ragadó, de massiv épülethez fognák hasonlítani, 
mely tetejétől alapjáig rendithetlenül összetart, 
s melyben minden kő azon a helyen van, a hol 
ezt az egésznek tartóssága kívánja, egy épület­
hez, melynél mesteri tervezetét csodáljuk, de 
melyen a szem nem talál gyönyört, s mely állal 
az érzék meg nem indittatik.

Mily ellentéte ez azon rendetlenségnek, mely 
Francziaország társadalmi állapotaiban elhara­
pódzott, hol minden össze-vissza van hányva- 
vetve, minden összekeveredett; hol azon ürügy 
alatt, hogy mindenkinek minden hivatalra egyen­
lő igénye van, az állások betöltésénél nem néz­
nek a műveltség, erkölcsiség és tudomány oly 
fontos egyensúlyára, a minek következménye 
aztán, hogy a legfőbb és legfontosb hivatalok és 
állomások egy része műveletlen emberek ke­
zébe jut, kik csakis bizonyos szaktigyességgel 
birnak ; más része tudatlanoknak, kik a képes­
séget csak társadalmi raugiukkal vagy világfi 
jártasságukkal pótolhatják. Balvégzetes és fel­
oszlató viszonyok ! Innen vaD,' hogy Francziaor- 
szágban nagyobb számmal mint bár máshol ta­
lálkozunk azon irigységtelt emberekkel, ki­
ket nem vesz körül társadalmi kötelék, azon pá­
lyájukból kivetett elmékkel, melyek keresik az 
élet igaz útját, de ezt feltalálni képtelenek.

E tekintetben Francziaország oly zilált társa­
dalmi állapota a porosszal szemben a régi Gö­
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rögország egyik építészeti remekművéhez hason­
lítható, mely földrengés által legmélyebb alap­
jáig összerepedve, most már csak egybefuggés 
nélküli egymásra dőlt romhalmazat. Az utas 
csodálja még a pompás vagy kecses részleteket, 
melyek a földön körülötte hevernek ; de ez oly 
látvány, mely ha varázsos hatását a szellemre 
el nem téveszti is, a szivet mély bánattal tölti el.

Hogyan isjbirná elnyomói szomorkodását amaz 
ellentét felett az a franczia, ki úgy, mint én, a 
háború elkeriilhetlenségéröl meg van győződve. 
Nem szabad elfelednünk, hogy e háborúban Po­
roszország, vagy helyesen szólva az észak-német 
szövetség tanult, fegyelmezett és erősen szerve­
zett katonák egy milliója felett fog rendelkezni, 
mig Francziaország alig állíthat harczba 3— 4 
százezer embert! Azonfelül a szövetség seregei 
összes férfi lakosságát, összes értelmiségét és 
minden élő erejét foglalják magukban azon 
nemzetnek, mely a jövőbeni bizalomtól, tettvágy 
és hazaszeretettől el van telve, mig a f r a n ­
c z i a  s e r e g  majdnem kizárólag a nemzet leg- 
tudatlanabb és legvagyontalanabb osztályaiból 
alakul.

A német hadsereg épen azon körülmény foly­
tán, hogy a nemzet minden osztályát, minden 
férfiát magában egyesíti, páratlan támaszt és 
erősítést találand az összes nemzet osztatlan sze- 
retetében és tiszteletében, mig a franczia sereg, 
melyet az egyik párt haszontalan intézménynek 
néz, a másik meg romlottság és fegyelmetlenség 
terjesztése által alapjában megingatni iparkodik, 
a becsülés teljes hiánya által lesujtatik és fel­
adata tökéletes félreismerésében éldegéli napjait.
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Még utolszor hivooi fel a figyelmet a két nem­
zet kö/,t és hadseregeik közt feltűnő ezen ellen­
tétre. Nem hallgathattam el, hogy az számomra 
és több Berlinben tartózkodó franczia számára 
ki a háborút kikerülhetlennek tartja, a legfáj­
dalmasabb gond és folytonos bánat forrását ké 
pezi. -—-

Túllépném meghatalmazásom korlátáit, ha 
azon nagyszerű rendszabályok megjelölését ki­
sérteném meg, melyek egyedül lennének képe­
sek az oly siralmas állapotokon segíteni. De ho­
gyan hallgathatnám el Francziaország azon er­
kölcsi felbomlása feletti megütközésemet, mely 
ott oly borzasztó haladást tesz, és hogyan ismer­
hetni félre, hogy a franczia nép megrögzöttsége, 
valamint elvakult önhittsége állhatatosan aka­
dályozzák azt a kórság felismerésében ?

A kormány feladata volna a teljes regeneratió 
balasztkatlanná vált munkáját felkarolni; de e 
nemes törekvés csak akkor járhatna sikerrel, ha 
l e g l é n y e g e s e b b  állami intézményeink nagy 
része gyökeresen átalakíttatnék, vagyis inkább 
oly mások által pótoltatnék, melyek képesek vol­
nának a n é p  m ű v e l t s é g é i ,  és  e r k ö l c s é t  
g y a r a p í t a n i  és  b e n n e  f é r f i a s  e r é ­
n y e k e t  f e j  l e s z t e n i .

Azon, a nép újjászületését előkeszitö intézmé­
nyek közül kivált kettő tartozik első sorba: az 
á l t a l á n o s v é d k ö t e l e z e t t s é g é s a z  i s ­
k o l a k é n y s z e r ,  a minek okvetlen szükségét 
Poroszország elegendőképen bizonyítja.

Hogy csak az általános védkötelességről em­
lítsek fel egyet-mást, mindenek előtt azt kérdem, 
bir-e a franczia nép az annnk elfogadására éske- 

Stoffel ezredes. 4
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resztülvitelére nékiilözhetlen tulajdonságokkal? 
A felelet erre fájdalom leverő! Az a nép, a 
ruely önhittséggel úgy megtelt, mely önzés által 
annyira elsatoyult, alig fogja magára vállalni 
azon intézményt, melynek erősítő és gyümölcsö­
ző hatásáról sejtelme sincs, és melynek keresz­
tülvitelére erények kivántatnak meg, melyekkel 
nem bir, értem az áldozatkészséget, az önmeg­
tagadást és kötelességérzetet.

Valamint azon egyes ember, ki csak az élet­
tapasztalás súlyos tanai által tud javulni, a né­
pek is államintézményeik javítására csak ak­
kor szánják el magukat, mikor már kegyetlen 
tapasztalások által győződtek meg annak elke- 
riilhetlen8égéről.

Poroszországnak Jénára volt szüksége, hogy 
magába térjen;és a szükségképiesség tapasztalá­
sára, hogy egészséges és férfias intézmények 
által megifjodjék, hogy az általános védköteles- 
ség elvét minden polgár számára elfogadja.

És, mellékesen mondva, ha Poroszország ezen 
intézményt ideje korán meg nem honosítja, ma 
annak keresztülvitele többé lehetséges nem 
volna.

Francziaország ötven év óta csak egyszer volt 
oly körülmények között, melyek az általános 
védkötelesség állami intézménynyé való emelésé­
re kedvezők voltak. Ez 1848-bau volt, midőn a 
nemzetgyűlés, a februári forradalom eszméinek 
befolyása alatt oly helyzetben vala, hogy az ál­
talános védkötelességet, mint az oly fenhangon 
hirdetett e g y e n l ő s é g  kifolyását valóban és 
komolyan megállapíthatta volna.

Tett is ez irányban kísérletet, midőn hadsere-
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giink szeny foltjainak és sebeinek egyikét, a he­
lyettes állithatását, megszüntetni szándékozott. 
Bizottság neveztetett, melynek, előadója hámori- 
ciére tábornok volt. De a nemzetgyűlés többsé­
ge a bourgeo’sie önző és kicsinyes nézeteinek 
uralma alatt állván, a törvényjavaslatot megbuk­
tatta.

És én tartózkodás nélkül nyíltan kimondom : 
Amaz emberek,kik Francziaországot megakadá- 
lyozák, hogy már 1849-ben oly útra térjen, 
mely később az általános védkötelesség elfoga­
dására és annak a népek erkölcsi és értelmi 
fejlesztésére felette üdvösen ható következmé­
nyeire vezetett volna, az ország sorsára balvég­
zetes befolyást gyakoroltak!

Berlin, 1869, augustus 12.
S to f f e l  báró.
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